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PR_COD_2app

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение 

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него. 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно позицията на Съвета на първо четене с оглед приемане на регламент на 
Европейския парламент и Съвета относно определянето на правила и процедури 
за въвеждането на свързани с шума експлоатационни ограничения на летищата в 
Съюза в рамките на балансирания подход и за отмяна на Директива 2002/30/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета
(05560/2/2014 – C7-0133/2014 – 2011/0398(COD))

(Обикновена законодателна процедура: второ четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид позицията на Съвета на първо четене (05560/2/2014 – 
C7-0133/2014),

– като взе предвид мотивираните становища, изпратени от Сената на Френската 
република, Бундесрата на Федерална република  Германия и Втората камара на 
Кралство Нидерландия в рамките на протокол №2 относно прилагането на 
принципите на субсидиарност и пропорционалност, деклариращи, че проектът на 
законодателен акт не съответства на принципа на субсидиарност,

– като взе предвид становището на Икономическия и социален комитет от 28 март 
2012 г.1,

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 19 юли 2012 г.2,

– като взе предвид позицията си на първо четене3 относно предложението на 
Комисията до Европейския парламент и Съвета (COM(2011)0828),

– като взе предвид член 294, параграф 7 от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид член 72 от своя правилник,

– като взе предвид препоръката за второ четене на комисията по транспорт и 
туризъм (A7-0274/2014),

1. одобрява позицията на Съвета на първо четене;

2. отбелязва изявлението на Комисията, приложено към настоящата резолюция;

3. констатира, че актът е приет в съответствие с позицията на Съвета;

4. възлага на своя председател да подпише акта заедно с председателя на Съвета, 

1 ОВ С 181 от 21.6.2012 г., стр. 173.
2 ОВ С 277 от 13.9.2012 г., стр. 110.
3 Приети текстове от 12.12.2012 г., P7_TA(0496)2012.
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съгласно член 297, параграф 1 от Договора за функционирането на ЕС;

5. възлага на своя генерален секретар да подпише акта, след като е направена 
проверка за надлежното изпълнение на всички процедури, и съвместно с 
генералния секретар на Съвета да пристъпи към публикуването му в Официален 
вестник на ЕС;

6. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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ПРИЛОЖЕНИЕ КЪМ ЗАКОНОДАТЕЛНАТА РЕЗОЛЮЦИЯ

Изявление на Комисията относно преразглеждането на Директива 2002/49/EО

Комисията обсъжда с държавите членки приложение II към Директива 2002/49/EО 
(методи за изчисляване на шума) с оглед на приемането му през идните месеци.

Въз основа на предприетата понастоящем от СЗО работа по методологията за оценка на 
здравните последици от въздействието на шума Комисията възнамерява да преразгледа 
приложение III към Директива 2002/49/EО (оценка на въздействието върху здравето, 
криви доза – характеристика).
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Регламентът хармонизира, изяснява и укрепва допълнително общите правила за това 
как да се вземат решения относно свързаните с шума експлоатационни ограничения на 
летищата в ЕС, като например забраната на нощни полети. Правилата, които са 
основани на принципите, договорени от  Международната организация за гражданско 
въздухоплаване (ИКАО) и известни като „балансиран подход“, включват по-конкретно 
оценката и управлението на шума от въздухоплавателни средства и имат за цел да 
определят най-рентабилния начин за справяне с шума от въздухоплавателни средства 
на всяко отделно летище. Регламентът се прилага само за по-големи летища – с повече 
от 50 000 граждански въздухоплавателни движения годишно – и не установява 
конкретни прагове на шум, чието определяне продължава да бъде от компетентността 
на националните или местните органи.

По инициатива на ЕП местните органи ще запазят компетентността си да вземат 
решения относно свързани с шума мерки на летищата, като например забраната на 
нощни полети. Нещо повече, Комисията се задължава да обърне внимание на 
свързаните със здравето аспекти на шума от въздухоплаването чрез преразглеждане на 
Директива 2002/49/ЕО относно оценката и управлението на шума в околната среда.  
Целите на Парламента до голяма степен бяха постигнати при преговорите със Съвета и 
Комисията.

След приемането на позицията на Парламента на първо четене на 12 декември 2012 г. 
се проведоха неформални преговори на 14 януари и 27 януари 2014 г. с оглед постигане 
на ранно споразумение на второ четене.  Текстът, приет на тези преговори, беше 
одобрен от комисията по транспорт и туризъм на 11 февруари 2014 г. След 
извършването на правна и езикова проверка Съветът прие на 24 март 2014 г. своята 
позиция на първо четене, потвърждаваща споразумението.

Комисията по транспорт и туризъм препоръчва да се приемат без изменения позицията 
на Съвета на първо четене и изявлението на Комисията относно преразглеждането на 
Директива 2002/49/EО. Изявлението ще бъде публикувано заедно с окончателния 
законодателен акт.
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ПРОЦЕДУРА
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